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  方法说明 

1. 北马其顿共和国关于普遍定期审议的报告根据人权理事会 2007 年 6 月 18 日

第 5/1 号决议所载、经第 16/21 号决议和《准备普遍定期审议资料的一般准则》

确认的准则编写。 

2. 在编写本报告时，考虑了介绍 2018 年 11 月提交的第三轮普遍定期审议国家

报告时获得的建议，北马其顿于 2019 年 1 月 25 日在普遍定期审议工作组第 32

届会议期间介绍了上述国家报告。期间提出了 169 项建议，其中 167 项建议被完

全接受，2 项建议得到注意。 

3. 第四轮普遍定期审议报告由负责报告和执行人权条约机构建议的国家机

制――部际人权机构的专家组编写。该机构及其专家工作组目前正致力于监督第

三轮审议所提建议的执行情况，为此，在人权高专办的支助下，2019 年 12 月与

独立人权机构和民间部门的代表举行了一次讲习班。 

4. 2023 年 6 月，与民间部门进行了初步的信息磋商。 

 一. 制定促进和保护人权的法律和体制框架 

  法律和战略框架(19、25、26、53、54、58、62) 

5. 2022 年通过了《暴力罪行受害者金钱赔偿法》，1 从而与罪行受害者赔偿委

员会第 2004/80/E3 号指令相一致。目标是根据社会团结和防止主管机构的处理可

能给受害者带来更多痛苦的潜在和二次伤害的原则，确保对暴力罪行受害者给与

金钱赔偿。 

6. 目前正在制定新的《刑法》、《刑事诉讼法》和《儿童司法法》，从而与各

项欧洲指令和欧洲人权法院的做法相一致。 

7. 2023 年 2 月通过了《〈刑法〉修正法》，2 根据欧洲人权法院的做法和地区

标准，对第 142 条和第 143 条中的酷刑罪进行了修正。 

8. 《刑法》第 417 条包括以下罪行：种族歧视和其他歧视。 

 二. 第三轮普遍定期审议所提建议的执行情况 

  国际关系(1、2、3、5-16、27、28) 

9. 正在履行批准《儿童权利公约关于设定来文程序的任择议定书》和《保护所

有人免遭强迫失踪国际公约》的程序。 

10. 2023 年 3 月通过了关于批准《保护人权与基本自由公约》第 16 号议定书的

法律。3 

11. 2019 年 10 月通过了关于批准《减少无国籍状态公约》的法律。4 

12. 仍未批准《保护所有移徙工人及其家庭成员权利国际公约》，但该《公约》

与以下事项息息相关： 



A/HRC/WG.6/46/MKD/1 

GE.24-02991 3 

• 教育：第 30 条、第 43 条第 1 款 a 项和第 45 条第 1 款 a 项及第 2 款。 

• 地方自治：第 42 条和第 45 条第 2 款。 

• 文化：第 45 条第 3 款。 

13. 考虑到该系统的各个机构以及已批准的国际条约可对经济、社会和文化权利

受损情况提供充分保护，就批准《任择议定书》开展了分析。 

14. 部际人权机构是负责报告、监督和跟踪联合国条约机构所提建议执行进程的

国家机制。5 该机构的专家工作组负责编写国家报告，并将收到的建议分发给主

管机构。对收到的所有建议进行了分组审查。 

  独立机构(22、23、24、30、31) 

15. 2016 年通过了《监察员法》修正案，目的是达到国家机构 A 类认证的标

准，第三次国家报告也提及这一点。 

  法治和司法改革(29、33-34、21、87-96) 

16. 法官和检察官学院在为法官、检察官以及法官和检察官候选人提供入职培训

和继续教育时，遵循并执行了所有建议和战略优先事项以加强法治和司法独立。 

17. 计划开展涉及国际人权标准和欧洲人权法院判例、平等权利以及禁止歧视等

主题的年度培训。由国内和国际专家负责开展培训以获得国际专业知识。学院讲

师的名单不断扩充，加入了积极参与编写分析报告、战略和其他有用材料、相关

判决摘要和欧洲人权法院相关判决的司法实践从业人员。 

18. 学院还开展了一项活动――投入使用新网页，该网页包括一个单独的“电子

学院”部分，其中载有“电子案件”标签页(用于回顾欧洲人权法院针对北马其

顿的各项裁决)和“交叉参考”标签页(以便国家立法机构成员与欧洲人权公约成

员联系)。 

19. 《2017-2022 年司法部门改革战略》以及关于实施该战略的行动计划确定了

司法系统的最薄弱环节，并通过适当的指导方针、措施和活动来克服这些薄弱环

节，以实现司法独立、诉诸司法和公正审判。 

20. 随着 2018 年和 2019 年通过《法院法》修正案和新的《法院委员会法》、

2020 年通过新的《检察院法》和《检察官委员会法》修正案以及司法委员会和

检察官委员会通过各种规章，强化了法官和检察官的选拔和晋升标准，提高了标

准的客观性和可衡量性。咨询委员会和检察官委员会通过规章修订了关于选拔和

晋升排序方式的规定。 

21. 每四年定期对法官工作进行一次评估，或在其申请上级法院职位时不定期进

行评估，按照既定的 60%定性指标和 40%定量指标对法官开展客观评估。 

22. 2020 年，司法委员会通过了《法院院长定性指标评估办法》和《法官工作

评估办法》，对司法工作定性指标达标情况进行评估。2021 年通过了载有关于

确定案件复杂性的指标方法以及关于法官和法院院长工作评估委员会组建程序的

规则手册。 
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23. 2020 年通过了《检察官工作评估规则手册》，其中详细解释了标准和评估

程序。2021 年，检察官委员会通过了关于如何执行程序以确定检察官对执法伤

害行为的责任的规则手册。 

24. 2019 年通过了新的《预防腐败和利益冲突法》，并根据公开招募和客观选

举程序(基于择优制度、不受政治影响的透明程序)在议会中选出预防腐败委员会

新成员。 

25. 根据新法律，国家委员会主席和成员的任期为五年，不得连选连任。6 

26. 通过了《预防腐败和利益冲突国家战略》及 2021-2025 年行动计划。 

27. 在国家预防腐败委员会的专业性及人员配备、财务独立和办公场所条件方面

取得了进展。7 

28. 2020 年 9 月，任命一名政府副总统负责打击腐败、持续发展和人力资源问

题，并根据其建议，于 2021 年 3 月通过了关于打击腐败的行动计划 21。8 

29. 自 2022 年 1 月起，政府委派了一名政府副总统负责善治政策。 

30. 2021 年 7 月，通过了《2021-2023 年加强金融调查和财产没收能力国家战

略》及其行动计划。9 

31. 2021 年 10 月，政府通过了一项任命负责监督 2021-2023 年战略执行情况的

国家委员会的决定。10 

32. 2020 年新的《检察院法》确定了检察院的单独预算。2022 年预算比 2020 年

增加了一倍多。11 

33. 自 2020 年以来，加强了起诉有组织犯罪和腐败罪行检察院，充实了调查人

员，并提供了适当的办公场所，办公楼重建工作已进入最后阶段，设备齐全(配

有服务器机房，所有检察官均可进行电子登记和文件录入，还设有三个配备音频

和视频设备的问询室，以及可通过链接和通信接入的视频会议室)。 

34. 2023 年 7 月成立了部际反腐败活动协调机构，12 由一名政府副总统担任主

席，负责制定善治政策。13 

35. 负责善治政策的内阁的任务是监督《政府成员以及政府选拔或任命的公职人

员道德行为守则》的执行情况(2020 年颁布，2021 年进行了修订)。 

36. 2021 年，在美国国际开发署项目的支助下，82 名公职人员接受了《守则》

培训，37 名公职人员参加了廉正测试。2020 年，开展了 4 期《道德守则》线上

培训，140 名公职人员参加了培训，120 人参加了廉正测试。2023 年，对政府总

书记处、政府总统办公室和负责善治政策的政府副总统内阁进行了培训。13 名

教育工作者完成了培训。共计为 226 名获委任的公职人员举办了 11 次有关《守

则》的培训。 

37. 还通过了关于提高透明度的准则，以加强在国家机构网页上公布信息的能

力。2023 年通过了国家透明度战略。 
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  监狱系统(75-78、80-83、85) 

38. 2021 年 7 月，在国家监狱委员会的支持下，通过了新的《2021-2025 年监狱

系统发展国家战略》。目前正在通过“加强北马其顿监狱系统能力(2023-2026

年)”项目开展相关活动。 

39. 在 2018-2020 年“加强惩教系统和发展缓刑管理”结对项目下，制定了

《2021-2025 年缓刑管理发展战略》。通过“欧盟支持法治”入盟前援助工具

(IPA)项目开展了执行上述战略的活动。 

40. 为减少不良行为案件并提高武力使用部门的专业化水平，根据《2021-2025

年国家监狱系统战略》，2022 年 11 月修订了关于使用强制手段的标准作业程

序。 

41. 可通过为被定罪者和被拘留者新建和扩建现有收容设施来解决收容能力低下

的问题。 

42. 根据入盟前援助工具(IPA)的 IPA II 国家计划，2020 年重建了位于比托拉的

“比托拉监狱”，并于 2021 年 11 月起启用。 

43. 在欧洲委员会开发银行的支助下，正在持续实施监狱重建项目，在此框架

内，2020 年 10 月启用了为泰托沃 Volkovija 村儿童设立的泰托沃惩教所新设施。 

44. 根据欧洲委员会开发银行的建议，斯科普里监狱的拘留所及其毗邻设施正在

搬迁，并将在 Idrizovo 监狱中开工建设新设施。 

45. 在欧盟“支持司法部门”入盟前援助工具行动方案的支助下，14 在 Idrizovo

监狱中建造了新的数字法庭。15 

46. 为加强 2021 年的检查机制，根据定期检查年度计划，主管部门官员对所有

监狱共进行了 9 次定期和 15 次不定期检查，2022 年共进行了 15 次不定期检查。 

47. 2023 年，对监狱和惩教设施进行了定期检查。2019 年的《惩处执行法》加

强了管理部门及其负责人的职责，后者在对机构进行检查后，可发布禁止已确定

的违规行为的命令，对于不遵守命令的情况，可向政府提出关于解除设施负责人

职务的建议。为加强管理部门的作用，目前根据惩处执行局局长的提议选拔负责

人。 

48. 自 2019 年 4 月以来，卫生部负责监测被定罪者的健康保护状况。监狱的健

康保护由监狱所在地的保健中心接管。每个保健中心视需要开展健康保护工作。16 

在囚犯人数最多的监狱，有一名医务人员常驻，而在其他监狱，医务人员视需要

不时进行探访。 

49. 在欧洲委员会的支助下，编写了监狱健康保护标准作业程序，并在 Shtip 监

狱和斯科普里监狱试行。2023 年 1 月 27 日，卫生部通过了标准作业程序。 

50. 为激励监狱的卫生工作者开展工作，卫生部通过了一项关于修订卫生部门集

体协议的附件，为在监狱和惩教设施工作的卫生工作者提供特殊工作条件或危险

工作津贴，金额为基本工资的 30%。 

51. 2021 年 10 月，欧洲委员会向六个设施(Idrizovo 监狱、Prilep 监狱、斯科普

里监狱、Shtip 监狱、泰托沃监狱和 Gevgelija 监狱)提供了价值 50,000 欧元的医疗

设备。 
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52. 在欧洲委员会 2021 年 10 月实施的“加强监狱系统和外部警察控制机制的能

力”项目中，来自 9 所监狱的 15 名医生和卫生工作者接受了一项关于记录不当

行为所致伤害情况的培训。17 

53. 为防止监狱系统的腐败，根据《2022-2025 年监狱系统国家战略》的战略目

标 7, 2022 年 11 月和 12 月对 100 名狱警和 40 名社会再融入部门的官员进行了培

训。18 

54. 管理部门编制了 2023 年预防监狱和惩教设施腐败的年度计划，并编写了季

度报告，可在其网页上查阅。 

55. 根据《健康保险法》，服刑人员、在押人员以及在惩教设施接受惩教措施的

未成年人享有参保人地位。 

  《奥赫里德框架协议》(142) 

56. 《奥赫里德框架协议》的审查结果以及根据政府决定进行的社会凝聚力分析

和就分析报告所有章节组织的公开辩论显示，部分结论已转化为法案。 

57. 《语言使用法》推广使用北马其顿共和国 20%公民使用的语言，并在地方自

治政府的部门使用。该法规定并成立了负责推广 20%公民所用语言的机构(2019

年 3 月成立)和语言使用监察局。19 

58. 2023 年是《奥赫里德框架协议》通过 22 周年。 

59. 根据《〈自治政府机构组织和工作法〉修正法》，20 已将《框架协议》执

行秘书处改组为政治制度和社区间关系部。 

60. 政府内部由总理内阁的一个常设咨询机构和一个协调机构负责行使职能，确

保尊重人数较少的非多数族群的权利。21 

  罗姆人(129、130、132、133、136、145-147、149、150-158) 

61. 《宪法》和《教育法》保障罗姆人学生的受教育权。教育和科技部通过罗姆

人初等教育调解员(《学生标准法》第 37 条)、罗姆人中学生奖学金(《学生标准

法》第 54 条)和高等教育奖学金(《学生标准法》)，为各个教育等级的罗姆人提

供了两个单独的预算支助账户。 

62. 跨文化教育是我们多元文化和多族裔社会共存的基础，通过各种活动和材料

鼓励尊重文化多样性和不同族裔学生之间进行互动。22 

63. 《罗姆人国家战略》行动计划中规定的所有措施均已转化为公共政策。未进

行登记的学生保留受教育权，并作为普通学生和奖学金领取者被纳入教育系统。 

64. 在过去几年中，每学年的辍学率从 5%到 7%不等，罗姆人女童的入学率为

60%，罗姆人男童为 40%。罗姆人女童的辍学率比罗姆人男童低近 24%。 

65. 教育和科技部通过两个预算方案，即方案 11(支持执行《罗姆人国家战略》)

和方案 32(支持罗姆人接受中等教育)，为罗姆人学生的各级教育提供资源。2008

年至 2023 年，该预算增加了 10 倍，目前为 50 万欧元(每年)。 



A/HRC/WG.6/46/MKD/1 

GE.24-02991 7 

66. 罗姆人学生小升初的升学率有所提高，从 2019 学年的 77.4%提高到

2021/2022 学年的 78%和 2022/2023 学年的 82.92%。 

67. 2022/2023 学年，聘用了 40 名教育调解员为罗姆人的初等教育提供支助，

2021/2022 学年则聘用了 35 名调解员。 

68. 根据《儿童保护法》，21,025 名小学生和 6,168 名中学生领取了教育补贴。 

69. 罗姆人中学生可领取的中学教育奖学金从 2019 年的 800 份增加至 2020 年的

913 份。领取奖学金的学生的辍学率低于 1%。 

70. 罗姆人学生从中学升入高等教育的升学率由 2021 年的 33.5%提高至 2022 年

的 53.9%。2022/2023 学年，向罗姆人大学生提供了 125 份奖学金(其中 50 份奖学

金提供给大学一年级学生，75 份提供给其他年级的学生)。 

71. 随着将特殊小学转型为设有资源中心的小学并引入学校全纳团队，存在特殊

教育需要的学生入小学就读的人数自然有所增加。其在总学生人数中的占比从

0.75%提高至 1.20%。 

72. 根据《初等教育法》，自 2023/2024 学年起，残疾学生已被完全纳入全纳教

育。 

73. 2023 年通过了《〈登记处法〉修正法》，以便在特殊出生登记册中登记并

根据《出生登记册未登记人员法》获得出生证明的人员在 2023 年底前在正常出

生登记册中登记。23 

74. 根据登记册管理办公室的最新数据，在 650 名没有个人身份证件的现场登记

人员中，约有 320 人获得了特殊出生证(2020-2022 年期间有 155 人获得特殊身份

证件，正通过正常登记程序处理 100 人的申请)。 

75. 根据《出生登记册未登记人员法》，在特殊出生登记册中登记的人员享有四

项权利：社会和健康保护权、就业权及其子女受教育权。 

76. 2005-2015 年及 2016-2020 年期间通过了两项《罗姆人国家战略》，通过了

关于《罗姆人战略》目前所有优先领域的国家行动方案(其中一项是 2022-2024 年

保护、促进和实现罗姆人妇女及女童人权的国家行动方案)，建立了监督和协调

各种活动的基础设施，并实施了有针对性的主流措施，以提高罗姆人社区的地

位。根据《欧盟罗姆人战略框架》的指导方针，制定并通过了《2022-2030 年罗

姆人融入社会战略》。 

77. 劳动和社会政策部负责协调罗姆人问题并将其纳入主要的社会和经济政策及

行动计划。该部牵头协调国家协调机构的运作，根据资源部委一级提供的预算手

段，确保资源部委工作组在编制、执行和监督年度业务计划的过程中履行职能。

罗姆人战略和十年执行部亦发挥其职能。 

78. 为改善罗姆人获得保健服务的机会，自 2013 年以来设立了罗姆人健康调解

员职位，其职能是促进获得健康保护，建立患者与保健服务提供方之间的信任，

并培养照顾自身健康的习惯。目前，该项目在 10 个城市开展，有 16 个执行方，

计划明年通过。 

79. 卫生部制定了一项促进罗姆人健康保护的行动计划。 
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  难民和移民(165-169) 

80. 《国际和临时保护法》24 就限制未成年人和弱势群体行动自由问题作出了

规定(第 66 条)。 

81. 对于弱势群体和孤身未成年人，如要适用“外国人庇护中心收容”措施，则

须进行个人情况评估并事先征得父母(即法定监护人)的同意，证明这种收容适合

其个人和特殊情况/需要，符合其健康状况要求。由外国人庇护中心法案规制上

述收容工作。 

82. 《逃犯法》的基本原则是不推回原则，根据该原则：“对于寻求庇护者、具

有难民身份者或受补充保护者，不得予以驱逐或以任何方式将其带回国家边境：

导致其生命或自由因其种族、宗教、国籍、特定社会团体成员身份或政治信仰而

受到威胁，或者遭受酷刑、不人道或有辱人格的行为或惩罚。” 

83. 每一份申请都被输入庇护系统，并与寻求庇护者进行初步谈话，向其发放证

明文件以及关于如何办理(常规或紧急)程序的通知，给其拍照，采集指纹，向其

发放身份证件，根据申请进行面谈并作出决定。 

84. 只有在极端情况下才会限制行动自由。其他强制性程度较低的替代措施是：

没收身份证件、定期签到。 

85. 仅在必要时――极端情况下――采取限制行动措施，并且时间尽可能短，同

时根据个案情况决定是否有必要限制非法居留者(非法移民)的行动。大多数被发

现的非法移民被安置在危机管理中心以及劳动和社会政策部批准的开放式建筑

中。 

86. 《外国人法》规定了外国人在庇护中心的居留时限和获得有效补救的机会，

该法落实了多项欧盟指令的规定，包括欧洲议会和欧洲理事会第 2008/115/E3 号

指令。 

87. 根据该法第 161 条第 1 款，外国人将暂时被收容在庇护中心，直至阻止将他

们驱逐出境的原因消失，但不得超过 6 个月。 

88. 根据第 161 条第 2 款，在法律规定的条件下，最多可将收容延长 12 个月。25 

89. 第 160 条第 2 款和第 4 款保障获得补救的机会，在实践中，甚至从未发生过

拘留时间达到规定最长期限一半的情况。 

90. 截至目前，尚未收到过在执行推回程序过程中发生攻击性或侮辱性行为的报

告。边境警察负责登记境内遇到的或发现非法入境的每一个无证人员。根据国家

法律，对 14 岁以上人员进行登记，并采集指纹和拍照。登记过程不受干扰，不

存在发现未登记移民的情况。 

91. 保护人权主题领域的各种专题被纳入警官基本培训和补充培训。其中很大一

部分涉及基本权利、对待外国人儿童的标准作业程序以及对待外国弱势群体的标

准作业程序的执行情况。在执行这些程序时，特别遵守《儿童权利公约》所载原

则(不受歧视权、儿童的最大利益、儿童的意见、可信赖性和不推回原则)。关于

孤身未成年人，无论其正式身份如何(寻求庇护者、非法居留者、人口贩运受害

者)，均根据国家法律、既定标准作业程序和国际公约行事，优先考虑家庭团聚

和儿童的最大利益。 
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  不歧视 /平等机会 (17-18、35-38、40、45、47-61、116、137-139、

156、159、160、162) 

92. 在所有机构中引入男女平等的概念并促进性别平等是政府的首要任务。26 

93. 通过了《2022-2027 年性别平等战略》。27 通过了以下文件：包含经费内容

的《2022-2024 年性别平等国家行动计划》、《2022-2026 年平等和不歧视国家战

略》以及《2022-2024 年国家行动计划》，并成立了国家协调机构，负责监督不

歧视情况及法律、规章以及该领域战略文件的落实情况。28 该机构编写年度报

告。 

94. 议会内部设有两个处理性别事务的机构：平等机会委员会和女议员俱乐部。 

95. 在地方和国家一级建立了体制化机制，负责接管促进男女机会平等的活动。 

96. 劳动和社会政策部与联合国妇女署合作，在瑞士和瑞典的财政支助下，于

2022 年 3 月设立了促进性别平等政策制定和预算编制资源中心。该中心已成为一

个系统化的部门，迄今开展了 32 次培训，来自公共行政部门的 420 人接受了关

于性别平等和不歧视主题的培训。 

97. 与欧安组织特派团合作，为执行《预防和保护免遭歧视法》编写了两个电子

学习模块(基础和高级)，并移交给信息社会和行政部，以建立电子培训系统。 

98. 促进性别平等政策制定和预算编制资源中心举办了 13 次关于歧视问题的培

训，200 名中央一级公共行政部门的代表、市政代表和罗姆人调解员接受了培

训。 

99. 编写了一份年度报告，介绍 2022 年国家在创建男女平等机会方面开展的活

动和取得的进展。29 

100. 2022 年通过了一项新的《预算法》，其中包含促进性别平等的预算编制概

念。 

101. 在斯科普里举行了一次区域会议，讨论西巴尔干国家的国家性别平等机制

将性别平等纳入政策和预算的最佳做法。2023 年举办了三个关于促进性别平等

预算编制的培训模块：关于性别和性别概念的基础培训、关于促进性别平等预算

编制的高级培训以及关于性别平等分析的基础培训。 

102. 2022 年第二次编制了性别平等指数，为 64.5 分，与上次 2019 年的衡量结

果相比提高了 2.5 分。 

103. 正与欧安组织特派团合作制定一项新的《性别平等法案》，以提高妇女在

社会中的地位和身份、促进平等获得资源及平等参与公共和私人生活所有领域的

决策，从而克服在有效提供平等机会和消除陈规定型观念方面的障碍和不足。 

104. 2020 年通过了《预防和保护免遭歧视法》。30 

105. 第 4 条(第 12 条)将“交叉歧视”界定为一种更为严重的歧视形式。 

106. 该法第 5 条禁止任何基于种族、肤色、出身、民族或族裔血统、性别、性

取向、性别认同、边缘化群体成员身份、语言、公民身份、社会出身、教育、宗

教或宗教信仰、政治信仰、其他信仰、残疾、年龄、家庭或婚姻状况、财产状

况、健康状况、个人素质和社会地位或任何其他基础的歧视。 
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107. 预防和保护免遭歧视委员会(该法第 21 条)、监察员和法院负责确定是否存

在歧视。2021 年 1 月，选举和任命委员会选出了预防和保护免遭歧视委员会的第

一批成员，随后由议会投票决定。 

108. 设立了国家协调机构，以监督不歧视情况以及这一领域的法律、规章和战

略文件的执行情况。启动了与其他法律协调统一的进程，已实现与以下法律的一

致性：《儿童保护法》、《家庭法》、《预防和保护妇女免遭暴力侵害和家庭暴

力侵害法》。31 

109. 在 IPA II 欧洲联盟一体化框架资助的“欧盟人权项目：将不歧视概念纳入

立法”下，具体审议了 6 项法律：《刑法》提案、《刑事诉讼法法案》、《劳资

关系法案》、《性别平等法案》、提出了《公共部门促进平等和不歧视义务准则

草案》及具体修正案。还对《预防和保护免遭歧视法》进行了分析。 

110. 目前正在起草新的《劳资关系法》、《性别平等法》以及《〈工作场所免

受骚扰保护法〉修正法》。 

111. 与美国国际开发署签署了合作备忘录，以促进就业措施和推动性别平等。 

112. 制定了《妇女创业发展战略》和《2019-2023 年行动计划》，通过创造有

利的商业环境和支持妇女挖掘创业潜力来增强妇女的经济权能。采取的措施包括

针对由妇女持有和管理的商业实体提出的申请，在微型、小型和中型企业补贴标

准方面有所倾斜，并为妇女在旅游业中创业提供财政支助。2022 年收集了按性

别分列的统计数据，并按收到和批准的申请数目分列。56 个申请机构根据不同

条件获得了费用方面的资助，其中有 13 家企业由妇女持有和管理。 

113. 《农村发展方案》中的“115 名农村妇女”措施促进了女性农民的发展，

增强了女性农民的经济权能。2022 年，向每个补贴户提供的金额增加到 6,000 欧

元，用于初级农产品的加工和处理以及购买在农场直销的设备等。 

114. 《刑法》将仇恨犯罪定为刑事犯罪。 

115. 初等教育除了全纳教育之外，还通过将性别平等观点纳入教师培训、要求

不带明确性别陈规定型观念地开展教学、采用对性别问题具有敏感认识的方法以

及对性别不平等持批评态度，确保形成对性别问题的敏感认识和实现平等。教学

内容包括在不设传统性别角色的情况下进行身份认同的积极模式，即促进性别平

等。 

116. 保护弱势群体、包括孤身未成年人是优先事项，无论其正式身份如何(寻

求庇护者、非法居留者、人口贩运受害者等)。在这方面，根据国家法律、既定

标准作业程序和国际公约行事。 

  残疾人(20、131、141、159-164) 

117. 通过提供特定权利、手段和保护形式来保护儿童。弱势群体的权利包括：

子女福利、父母育儿津贴、教育和入学补贴。残疾儿童的权利包括享受特殊津

贴，在 26 岁之前，无论家庭经济状况如何，残疾儿童均享有这项津贴。同时根

据功能评估局提交的调查结果和意见，残疾儿童在公立幼儿园入学方面也享有优

先权。 
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118. 促进残疾人权利是政府 2022-2024 年工作方案确定的优先事项之一。在

“社会包容和人力资本发展”方面，向各个社会类别提供了全面支助，重点是社

会保障、消除贫困、保护儿童以及发展和促进社会服务。促进残疾人权利的国家

文件包括： 

• 《2018-2027 年去机构化国家战略》：在社会服务部门的支持下，从机

构照料过渡到家庭和社区照料，根据用户需求发展社区服务，改变治

疗残疾的医学模式，停止将 18 岁以下儿童安置在机构中，300 名残疾

成年人被重新安置到 54 个住宅单元。 

• 《2022-2026 年平等和不歧视国家战略》；确定了促进平等和不歧视的

措施和活动。 

• 2020 年全纳教育概念。 

• 2020 年《预防和保护免遭歧视法》；统一了“残疾人”的定义，界定

了歧视的形式和类型。 

• 《初等教育法》；32 根据《残疾人权利公约》关于全纳教育权的第 24

条，将特殊小学改为设有资源中心的小学，并将 23 所小学的特殊平行

教育改为残疾学生学习支助中心，提供了一项新的教育援助服务――教

育部在 2022/2023 年预算中划拨 570 万欧元，雇用了 720 名教育辅导

员，2023 学年雇用了 800 名教育辅导员。 

• 2019 年《社会保护法》；统一了“残疾人”的定义，为地方社区提供

大量新的权利和服务，将残疾列为歧视的原因。 

• 《病患权利保护法》；统一了“残疾人”的定义。 

• 《马拉喀什协定》；统一国家立法，以便盲人或视障者获得出版物。

已将《协定》的规定纳入《版权和其他相关权利法》的修正案。 

• 2021 年采用了根据《国际功能、残疾和健康分类》评估残疾儿童的新

模式；正在摒弃关于残疾的医学观点。在斯科普里、比托拉、斯特鲁

米察、戈斯蒂瓦尔、库马诺沃、什蒂普建立了开展功能评估及残疾人

能力培养的服务机构；在韦莱斯、奥赫里德和德尔切沃建立评估机构

的工作已进入最后阶段。 

• 关于在教育、卫生、社会保护领域为健康状况受影响的 26 岁以下儿童

和青年提供额外支助的功能评估和措施确定的新规则手册；由基金资

助参与评估。 

• 2022 年《残疾人免缴第一周期学习参与费用的权利条例》。 

• 2021 年对用户免费开放第一个软件应用程序――马其顿语和阿尔巴尼亚

语的音频阅读器。 

• 2020 年 1 月 4 日《〈健康保险法〉修正法》简化了行使获得矫形辅助

器具权利的程序。参保人可行使获得由超标准材料制成的矫形辅助器

具的权利，保险不付部分需要自费。 
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• 通过了《2023-2030 年残疾人权利国家战略》和《2023-2026 年行动计

划》。自 2018 年以来，执行联合国《残疾人权利公约》的国家协调机

构一直在发挥职能。33 

• 自 2019 年 7 月以来，监察员办公室设立了一个监督《公约》执行情况

的小组，负责促进、保护和监督权利的执行情况。2021 年，成立了国

家监督机制，由 22 个残疾人民间组织、为残疾人服务的民间组织和家

长组织等组成。 

119. 《残疾补偿社会保护法》旨在鼓励患有更严重残疾的人员融入社会。个人

援助服务包括为年满 6 岁的功能障碍者提供帮助和支助，从而帮助其独立生活、

积极和平等地参与社区活动以及开展日常活动。 

120. 依照年度就业行动计划实施了关于帮助恢复工作能力的措施，目的是为残

疾人充分融入公开劳动力市场提供个性化的支助。该模式有助于实施以客户为导

向的方法，注重客户的个人潜力，并在地方服务提供方网络 (康复中心、

ESARNM 就业中心、民间社会组织、培训中心、教育机构、雇主等)中采用。 

121. 《残疾人就业法》规定了对企业雇用残疾人的激励措施： 

• 对于雇佣盲人或借助轮椅行动的残疾人，按照前一年平均净工资的

20%或 40%的标准提供补贴； 

• 提供用于工作场所改造的补贴，最高 10 万代纳尔； 

• 提供设备采购补贴，金额最高为上一年支付的人均净工资的 200 倍，

以雇用的残疾人人数为基本标准来确定资金划拨金额； 

• 安排残疾人工作辅导员，应残疾人或雇主的要求提供工作培训； 

• 为就业和失业的残疾人提供工作培训。 

122. 计划更新关于残疾人在公开劳动力市场就业的政策。制定了一项新的《残

疾人就业法案》，计划引入配额制度，推出由国家出资的职业康复和工作培训，

以帮助残疾人提高市场竞争力，提升就业机会并保持就业。 

123. 在去机构化方面，停止将儿童安置在机构中，至于成年人，迄今已有 275

名残疾人被迁至 55 个住宅单元。到 2027 年，将完成所有残疾人设施的改造。34 

124. 随着 2019 年《社会保护法》的颁布，地方社区正在发展社会服务以及家

庭和社区新服务。35 

125. 从 2021 年开始，教育系统提高了包容程度。在初等教育领域通过了一项

全新的包容性法律法规，并分阶段推出了新的包容性学习材料，配有电子版、音

频版以及盲文版。教育辅导已成为一种系统性解决办法(迄今已雇用 820 名教育

辅导员)。每月为残疾学生发放的奖学金数额增加了 27%以上，并与欧洲合作伙

伴及民间部门合作，为一年级和二年级的残疾学生提供奖学金机会(共发放474份

奖学金)。 

126. 确保无障碍环境是一项强制性要求，必须满足该要求才能获得用于改造、

翻新或建造学校设施及幼儿园的财政资源。 

127. 在普通小学和支助中心注册入学的残疾儿童人数有所增加。36 
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128. 所有特殊学校均已改为设有资源中心的小学，特殊班级(23 个)则改为支助

中心。37 对 884 名残疾儿童进行的评估得出了在常规教育中提供教育辅导的建

议。2022/2023 学年为雇用 720 名教育辅导员提供了 570 万欧元的资金。 

129. 配备了 18 个感官辅助室、10 个无障碍操场、5 套辅助技术和教学材料以及

对残疾学生的课业辅导支助，特别是在 2019 冠状病毒病(Covid-19)的情况下。教

育和科技部为所有接受中等教育的学生提供了奖学金。 

  男女同性恋、双性恋和跨性别者(LGBT)(41-44) 

130. 教育发展局制定了一项性教育战略。38 2023 年 9 月，通过了《2023-2027

年青年战略》，其中强调必需在卫生和教育主题领域引入性健康和生殖健康领域

的教学内容。39 

131. 随着 2018 年《刑法》的修订，仇恨犯罪被定义为“针对自然人或法人以

及与其相关人员或财产的犯罪，实施上述罪行的全部或部分原因是该人确实具有

或被假定(想象、推定)具有的特征或联系，无论其种族、肤色、国籍、族裔血

统、宗教或信仰、精神或身体残疾、性别、性别认同、性取向和政治信仰如

何。”40 

132. 虽然《刑法》中并未单列“仇恨言论”罪，但通过提出若干项特殊罪名提

供了刑事法律保护，这些特殊罪名的法律实质内容包含仇恨言论的要素。41 

133. 2015 年至 2022 年期间，提出了 32 项与针对 LGBT+人士的仇恨犯罪和仇

恨言论有关的刑事指控，其中有 4 项正式立案，主管法院对此作出了 3 项定罪和

1 项无罪判决，21 项指控被撤回，7 项指控的诉讼仍处于调查前阶段。42 

  暴力侵害妇女和儿童行为(64-74、84) 

134. 2018 年 7 月，北马其顿批准了《伊斯坦布尔公约》。通过了《2018-2023

年行动计划》，通过开展各项活动和规定主要机构、指标以及统一国家立法的时

间框架来实施该计划。 

135. 2021 年，通过了一项新的《预防和保护妇女免遭暴力侵害和家庭暴力侵害

法》，与《欧洲委员会预防和打击暴力侵害妇女行为及家庭暴力公约》完全一

致。43 

136. 第 3 条涵盖：身体、心理、经济和性暴力，跟踪，强奸，性骚扰和网上性

骚扰，强迫婚姻，切割女性生殖器，强迫堕胎和强迫绝育以及对妇女的强迫控

制。主要的创新是引入了欧洲委员会《公约》涉及的新暴力形式以及某些术语的

定义。 

137. 为有效执行该法，通过了许多规则手册。44 

138. 根据《行动计划》，主管机构在横向预算范围内为拟开展的活动和措施安

排财政资源。在每个财政年度实施的社会保护方案中，若干次级方案涵盖了社会

保护权、现有社会服务的供资(其中还包括为暴力和家庭暴力受害妇女提供的专

门服务)以及为家庭暴力犯罪者提供的服务。在 8 个规划区建立了 13 个家庭暴力

受害妇女中心，在 7 个规划区建立了性别暴力受害者中心、人口贩运受害者中
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心、9 个家庭暴力受害者咨询中心，还设立了暴力受害妇女紧急呼救免费移动电

话热线。 

139. 与卫生部、开发署、人口基金和民间社会部门合作，在斯科普里大学妇科

诊所以及泰托沃和库马诺沃的医院内分别设立了三个性暴力受害者转诊中心。这

些中心医疗设备齐全，可供残疾人无障碍通行，免费提供服务并以受害者需求为

本。45 

140. 劳动和社会政策部与联合国人口基金一道，在英国大使馆的财政支助下，

正在实施一个为期三年的项目――“在北马其顿共和国预防和保护人们免受性别

暴力侵害”(2021-2024 年)，以按照《伊斯坦布尔公约》的原则落实关于性别暴

力行为的综合政策。46 

141. 为了在实践中全面执行这些法律，正积极开展工作，对专业执法人员进行

培训并提高其对问题的敏感认识，以恰当对待性别暴力及家庭暴力受害妇女。 

142. 2022 年 5 月至 12 月期间，通过荷兰大使馆的财政支助和项目，国家电视

台播出了“我们与你同在”――共同打击暴力侵害妇女和女童行为的运动，活动

内容包括社交媒体帖子、网络横幅和宣传材料。 

143. 开发了关于暴力侵害妇女和家庭暴力的电子培训模块。电子学习门户网站

提供关于性别和家庭暴力的内容、测试、音频和视频材料、互动学习版块，并可

以电子方式搜索和审阅面向性别暴力和家庭暴力受害者保护系统专业机构的内

容。 

144. 与人口基金合作，通过组织多场活动、录制视频信息和动画视频以及举办

地方活动，开展了“你并不孤单”运动。 

145. 2023 年 3 月，在联合国妇女署的支助下，开展了“响亮而勇敢”活动，为

不同的妇女目标群体举办了多场小组讨论和讲习班。组织了两次会议，第一次会

议的主题是“妇女参政――仇恨言论，令人沮丧的阴影”，第二次区域会议的主

题是“入盟过程中本区域妇女和女童面临的挑战”。47 

146. 政府成立了预防和保护儿童免遭虐待和忽视国家协调机构，该机构在儿基

会的技术支持下，制定了《预防和保护儿童免遭暴力侵害国家战略》(2020-2025

年)及《行动计划》(2020-2022 年)。为保护儿童免遭暴力侵害，开展了各种活动

以提高公众认识，改变对暴力侵害儿童行为零容忍问题的认识、规范、态度和价

值观，提高媒体对儿童权利的认识，宣传非暴力，以专业方式向公众通报暴力侵

害儿童案件，尊重儿童的最大利益以及通过树立正面养育做法和技巧加强家庭韧

性。 

147. 正就各项规章开展工作，这些规章涉及对社会权利和服务系统关于妇女遭

受性别暴力和家庭暴力侵害情况数据进行分析和统计处理的形式和内容，这类数

据的综合数据集综合和检察院保存的关于妇女遭受性别暴力和家庭暴力侵害案件

数目的特别记录，以及与监督妇女遭受性别暴力和家庭暴力侵害情况有关的数

据。 

148. 关于《欧洲委员会预防和打击暴力侵害妇女行为及家庭暴力公约》的执行

情况，根据《公约》第 68 条第 1 款编写了一份报告，并提交给打击暴力侵害妇

女行为及家庭暴力行动专家组 GREVIO/Inf(2022)5。48 
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149. 2023 年通过了与《伊斯坦布尔公约》统一的《〈刑法〉修正法》。49 根

据这些修正案： 

• 第 122 条将家庭暴力定义为骚扰，侮辱，安全威胁，身体伤害，性暴

力或造成不安全感、威胁或恐惧感的其他心理、身体或经济暴力，包

括威胁对配偶、父母或子女或其他婚内或婚外建立关系或共同居住的

人员，以及对现任或前任配偶、婚外伴侣或有共同子女或个人关系密

切的人员采取此类行动，无论施暴者与受害者目前或曾经是否同居一

处。 

• 对“犯罪受害者”的现有定义进行了修正，增加了性别暴力受害者，

包括在此情况下遭受犯罪行为的所有妇女和 18 岁以下女童。还首次对

“对妇女的性别暴力”进行了定义。50 

• 对于因性别暴力而实施或发生的行为，关于人身伤害的第 130 条、关

于严重人身伤害的第 131 条、关于胁迫的第 139 条、关于非法剥夺自

由的第 140 条和关于危害安全的第 144 条就相应犯罪行为属于哪类罪

行以及对此类犯罪进行更严厉处罚作出了规定。 

• 引入了新的罪行：“切割女性生殖器”、“跟踪”和“性骚扰”。 

• 在关于谋杀罪的第 123 条中，将以下行为定为刑事犯罪：“任何人在

实施性别暴力行为时夺走妇女或 18 岁以下女童生命的行为。” 

• 根据《伊斯坦布尔公约》的规定，引入了性侵和强奸罪这一单项罪

名。 

  人口贩运(32、109-115) 

150. 边防警察在其职权范围内，与国家打击偷运移民和贩运人口行为局以及公

安局其他业务单位合作，不断采取措施，在全国各地防止非法移民和偷运移民。 

151. 2021 年，通过了第五个《打击人口贩运和非法移民国家战略》，并制定了

2021-2025 年国家行动计划。目标是通过针对人口贩运受害者的全面多学科方

法，确立打击人口贩运和非法移民的战略优先事项和机制，目的是根据国际标准

及时识别受害者并保护和保障受害者权利。 

152. 将采取措施提升机构能力，规范法律和法规框架，加强国际合作并防止民

众受到此类犯罪的影响。 

153. 2020、2021、2022 和 2023 年期间，在国际组织和非政府组织的帮助下，

举办了大量培训和活动，致力于提高侦查人口贩运和偷运移民案件的效率。51 

根据上述战略，国家打击偷运移民和贩运人口行为局的任务期限已延长至 2025

年(成立于 2018 年)。 

154. 2022 年，成立了一个行动小组，负责协调、监督和管理人口贩运案件，正

式确认受害者及其身份。52 

155. 2019 年，监察员办公室任命了一名人口贩运问题国家报告员，其职责如

下：监督打击人口贩运的总体活动，收集和分析数据，监督和评估《国家行动计
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划》执行情况，就加强执法部门打击人口贩运行为的工作提出建议，制定改善机

构应对措施的政策，并就修订战略目标和编写年度报告提出建议。 

156. 2020 年期间，还制定了关于在紧急情况下识别西巴尔干地区人口贩运受害

者和潜在受害者的标准作业程序，并为卫生工作者制定了健康指标和指导方针，

以更好地识别和转介西巴尔干地区人口贩运受害者和潜在受害者。 

157. 2023 年通过了《向暴力犯罪受害者支付金钱赔偿法》，在所有人口贩运和

儿童贩运受害者行使获得金钱赔偿的权利方面，该法没有设定任何限制(根据第 7

条的属地原则)。 

158. 行使这项权利的唯一先决条件是已经向警方或检察院登记 /报告犯罪行

为。受害者有权获得金钱赔偿，无论犯罪者是否已被发现，亦无论是否已对犯罪

者提起刑事诉讼，或是否存在妨碍提起诉讼的事实或法律障碍。53 

159. 2023 年，内政部和国家劳动监察局签署了一份合作备忘录，内容涉及侦查

与人口贩运和劳工剥削有关的犯罪以及转介以劳动剥削为目的的人口贩运潜在受

害者。 

160. 劳动和社会政策部通过机会均等司发挥国家转介机制协调单位的职能，该

机制负责监督和协调社会工作中心(在 30 个城市)的活动，这些活动在人口贩运受

害者和儿童受害者从身份识别到重返社会和重新融入社会的整个过程中发挥着极

其重要的作用。 

与贩运人口和偷运移民有关的犯罪统计数据54 

第 418-a 条规定的人口贩运犯罪行为(2019-2023 年) 

年份 犯罪行为 犯罪者 受害者 

2019 - - - 

2020 - - - 

2021 - - - 

2022 3 6 - 

2023 年 1 月至 8 月 - - - 

 

第 418-g 条规定的人口贩运犯罪行为(2019-2023 年) 

年份 犯罪行为 犯罪者 受害者 

2019 5 6 3 

2020 - - - 

2021 - - - 

2022 7 13 5 

2023 年 1 月至 8 月 8 31 3 

  言论自由(97-108) 

161. 马其顿立法完全符合保护信息自由权的国际标准。所有重要的国际公约均

已获批准，并被纳入国家立法。 
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162. 《广播和视听媒体服务法》与修订后的《视听媒体服务指令》以及独立监

管机构――广播和视听媒体服务管理局――的设置完全一致。 

163. 随着《广播和视听媒体服务法》的修正，55 对《法规》进行了修订，以使

国家法律框架与欧盟《视听媒体服务指令》和国际标准保持一致，并加强监管机

构适当履行新职能的能力，促进自我监管和共同监管。根据上述法律的修正案，

还废除了关于政府有权酌定从国家预算中划拨多少资金给广播和视听媒体服务管

理局以及公共广播服务机构――马其顿广播电视台的规定，但上述机构应获资金

比例以及确定该比例的基数均有所降低。56 

164. 根据《广播和视听媒体服务法》的这些修正案，作为监管机构的广播和视

听媒体服务管理局必须通过新的规章，以制定《广播和视听媒体服务法》提及的

某些法律条款。在欧洲委员会和欧盟的“保护表达自由和媒体自由”

(PROFREX)项目以及加强广播和视听媒体服务管理局和公共广播服务机构能力

的结对项目下，已开始编制规章，目的是连贯一致地适用法律条款。 

165. 选举广播和视听媒体服务管理局理事会成员及公共广播服务机构――马其

顿广播电视台计划委员会成员以及改革公共广播服务机构的工作尚未完成。57 

166. 媒体监管为保证媒体空间多样性提供了充分的条件。北马其顿拥有反映社

会文化和语言多样性的大量媒体。 

167. 新闻业通过负责任地尊重和始终如一地遵循职业道德，尊重专业工作的基

本原则，以及媒体与媒体自律机构道德委员会和记者协会的合作，展示出其专业

水平。 

168. 国家建立了监测袭击、威胁和恐吓记者案件的机制，并任命了一名检察

官，负责监督袭击记者案件的程序。 

169. 自 2023 年修正《刑法》以来，新闻工作团队在履行专业职责时得到更多

的保护。这些修正案规定了针对记者的犯罪可归属的罪行，这些罪行的处罚更为

严厉。这些罪行包括：“谋杀、阻止官员执行公务、危害安全和胁迫”。 

170. 随着《侮辱和诽谤民事责任法》得到修正，58 记者和媒体因侮辱或诽谤而

可能需要支付的罚款金额有所减少。 

171. 2019 年 1 月至 2023 年 8 月期间，内政部共登记了 60 起与袭击和威胁记者

有关的事件。对犯罪者提出了共计 22 起刑事指控。 

  仇恨言论(39、46) 

172. 《预防和保护免遭歧视法》就以下方面作出了规定：预防和保护免遭歧

视；形式、类型和保护程序；预防和保护免遭歧视委员会的组成和工作。目标是

在行使人权和自由时确保遵守平等原则以及预防和保护免遭歧视。 

173. 《刑法》将仇恨言论定为刑事犯罪。 

  教育(126、127、128、135、148) 

174. 罗姆人作为最边缘化群体，可与任何其他群体一样行使受教育权。正在努

力增加供资，以便通过公共教育政策提供更方便的受教育机会。 
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175. 在初等教育中设置了罗姆人教育调解员，帮助降低罗姆人学生辍学率并提

高合格率。在中等教育中，在中学入学考试方面针对罗姆人采取了一项特别措

施；罗姆人学生的入学分数要求比一般入学最低要求低 10%。在一个学年内提供

了 920 份奖学金(罗姆人中学生――每年 1,800 至 2,100 人不等――中有近一半领取

奖学金)。 

176. 《初等教育法》保障每个儿童的受教育权，并确立了基本原则。59 

177. 从三年级到九年级，族群成员通过学习族群语言和文化选修课，行使以母

语接受教育的权利。 

178. 在“人人享有健康”和“保护母亲和儿童方案”的公共卫生方案中，面向

家庭医生开展活动/教育培训，以便其在性健康和生殖健康方面为残疾人服务。 

  医疗保健(79、118-125、134) 

179. 随着 2019 年《终止妊娠法》的颁布，取消了所有等待期、强制性咨询及

其他行政负担。制定和通过该法的过程公开透明，民间社会组织和妇女组织参与

其中。该法还允许药物流产。对二级和三级医院的妇科医生进行了培训，目前正

在根据世卫组织的新建议修订药物流产指导方针。 

180. 性健康和生殖健康支出预算有所增加，通过流动妇科诊所进行了有针对性

的干预。60 

181. 为改善封闭机构中人员的生活条件，并确保其充分获得医疗保健，近年来

对精神病院进行了翻新和基础设施建设(斯科普里精神病院和 Demir Hisar 精神病

院)。 

182. 性健康和生殖健康支出预算有所增加，通过流动妇科诊所进行了有针对性

的干预。61 

183. 卫生部通过由家庭医生(儿科医生和家庭妇科医生)组成的初级保健系统，

制定年度公共卫生方案，内容涉及恶性疾病的早期发现、妇幼积极健康保护、健

康保险、参保、中小学生体检。 

184. 建立了让民间部门和受影响族群参与制定妇幼保健领域的国家公共卫生预

防方案的机制(例如安全孕产委员会)。 

185. 《健康保险法》规定了参保人类别，从而为最贫困者提供获得医疗保健的

机会。62 参保人最高支付总费用的 20%，63 而对于血液透析、血液透析滤过和

腹膜透析，参保人只需支付象征性的 1 代纳尔。某些类别今后也将免保赔付。 

186. 《健康保护法》为通过关于提供保健服务的公共卫生方案奠定了基础。64 

卫生部通过《北马其顿共和国公民强制性健康保险年度方案》，为因各种原因未

参加健康保险的人员支付保费。65 

187. 《健康保护法》和《健康保险法》规定了两项措施，为生活在偏远和农村

地区的人员提供初级健康保护。第一项措施是确定 100 个农村地区，66 第二项措

施是为公众健康机构配置乡村医生。 
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188. 自 2023 年以来，通过农林和水利经济部以及农业与农村发展财政支助局

实施的《为从事农业活动妇女提供社会保障方案》，提供了 400 万代纳尔的资

助，其中在妇女(参保农民)9 个月怀孕期间提供 81,000 代纳尔的孕产补助。 

189. 《农村发展方案》中的“115 名农村妇女”措施促进了女性农民的发展，

增强了女性农民的经济权能。2022 年，向每个补贴户提供的金额增加到 6,000 欧

元，用于初级农产品的加工和处理以及购买在农场直销的设备等。 

190. 母亲、新生儿和儿童的健康和福祉作为优先事项被纳入若干项政府战略倡

议：围产期保健总计划67、安全孕产战略等。 

191. 大学妇产科诊所开设了新的胎儿医学部，斯科普里医学院正在编制一项关

于胎儿医学的新方案。 

192. 围产期死亡率显著下降至 6.9‰(2016 年为 16‰)，新生儿死亡率显著下降

至 2.9‰(2016 年为 10.2‰)，婴儿死亡率显著下降至 3.2‰(2016 年为 11.9‰)。 

  其他建议(117、140、63) 

193. 《刑法》将强迫婚姻行为(关于贩运儿童的第 418-g 条)和与未满 18 岁儿童

的婚外姘居(第 197 条)定为刑事犯罪。 

194. 社会工作中心采取措施，通过教育以及向父母和未成年人宣传非法童婚的

后果来防止童婚。 

195. 《义务中等教育法》在关于预防的章节中，规定了若未成年子女不上学，

则应对父母进行处罚。 

196. 根据《家庭法》第 16 条，未满 18 岁者不得结婚。主管法院在非诉讼程序

中，如果确定年满 16 岁者已经达到行使婚姻相关权利和义务所需具备的身心成

熟程度，事先获得卫生机构的意见以及社会工作中心的专业帮助，则可允许其结

婚。 

 三. 北马其顿共和国在促进和保护人权方面的优先事项 

• 加强司法独立。 

• 打击腐败。 

• 通过确保尊重和保护弱势群体，特别是妇女、儿童和残疾人的权利，

执行人权领域的国家战略。 

• 继续推进国家立法与国际人权标准保持一致。 

 

注 

 1 Off. Gazette No. 247/22. 

 2 Off. Gazette No. 36/23. 

 3 Off. Gazette No. 66/2023. 

 4 Off. Gazette No. 208/2019. 

 5 The Body was formed by a Government Decision (Off.Gazette No. 55/12).The Minister of Foreign 
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Affairs manages this body, and its members are the state secretaries in: the Ministry of Foreign Affairs, 

the Ministry of Justice, the Ministry of Labour and Social Policy, the Ministry of Interior, the Ministry 

of Education and Science, the Ministry of Health, the Secretariat for European Affairs, the Secretariat 

for Implementation of Ohrid Framework Agreement, as well as the President of the Commission for 

Relations with Religious Communities and the Directors of the State Statistics Office, the Personal Data 

Protection Agency and the Agency for Community Rights Realization.Foreign body members are: the 

Deputy of the Ombudsman of the Republic of Macedonia, the President of the Broadcasting Council, 

the President of the Commission on Protection Against Discrimination, and the President of the Agency 

for Protection of the Right to Free Access to Public Information. 

 6 The terms of their election are strengthened in the law;minimum of 10 years of work experience upon 

completing higher education (minimum of 8 for a president and 6 for a member in the area of revealing 

or preventing corruption, the rule of law or good governance), should not have been an Assembly MP, 

Government member, a political party donor or not to have held office in bodies of a political party in 

the past 10 years. 

 7 The Commission has its own budget that records growth every year.It was 30,100,000 denars in 2017 

and 56,622,000 denars in 2022.The number of Secretariat employees has increased from 22 to 46 

persons in the last five years.In February 2021, by decision of the Government, new spatial capacities 

were provided for SCPC, where an ICT hardware equipment was installed, and the implementation of 

several software solutions, including solutions to access the electronic data bases of 17 institutions are 

under way. 

 8 The plan was used to approach and take measures and activities to overcome the challenges of the battle 

against corruption, detected in multiple domestic and international reports, the European Commission 

reports, the recommendations of the State Commission for Prevention of Corruption, regulatory bodies, 

competent institutions that follow the condition, the requests by the civil society organisations, the 

Platform of Civil Society Organisations for Fight Against Corruption, “Transparency International”, 

the recommendations by the USA and EU strategic partners. 

 9 The long-term goal of the Strategy unites the necessary measures and activities through the 

implementation of six (6) strategy goals: Institutional and personnel strengthening of the capacities of 

the bodies tasked with leading the financial investigations, Interdepartmental Cooperation and 

Statistics, Effective Office for Return of Property (ARO Office), Strengthening and greater 

effectiveness of the Agency for Management of Confiscated Property (AMCP), Integrated and 

interdisciplinary system for training and building competencies and Interoperability. 

 10 The Commission comprises of representatives of the Public Prosecutor's Office, Ministry of Interior, 

the Financial Police Office, the Customs Administration, as well as representatives from the courts, the 

Financial Intelligence Administration, the Public Revenue Office, ARO, AMCP, the Ministry of 

Justice, the Ministry of Information Society and Administration, and Academy for Judges and Public 

Prosecutors.A chairman of the Commission is a Cabinet representative. 

 11 In terms of personnel equipment, compared to 2017 when the BPPO for Prosecuting Organised Crime 

and Corruption had 30 employees (3 public prosecutors), in 2022 the number of employees is 44 (14 

public prosecutors), and the number of public prosecutors in 2022 decreased to 12. 

 12 Off. Gazette No. 145/23. 

 13 The goal is to strengthen the inter institutional cooperation and coordination of the activities for creating 

policies for promotion of the prevention and fight against corruption and implementing measures or 

activities projected by national or international strategic or program documents from the field area. 

 14 The supply of additional safety and IT equipment was supported by the US Embassy. 

 15 The goal is to implement procedures for convicted and detained persons for serious crimes against 

which other criminal procedures are also being conducted, and whose transport to the courts poses a 

safety risk. 

 16 The number of imprisoned persons, and with agreement with the KPU administration. 

 17 In April 2022, a second two-day advanced training on logging signs of injuries that point to 

inappropriate conduct by health workers working in the facilities. 

 18 The training was implemented in the Administration's Centre for Training and Education, in accordance 

with the Annual Plan for Training of the Prison Personnel. 

 19 Off. Gazette No. 220/19. 

 20 Off. Gazette No. 96/19. 

 21 Additional resources for the Agency for Community Rights Realization and the Language 

Implementation Agency are being provided. 

 22 It is being implemented through integration of a multi-cultural content that emphasizes the cultural 

attributes of all ethnic and religious communities. 

 23 At this moment all preparations and checking on the enrolment of these persons in the regular register 

of births is being done. 

 24 Off. Gazette No. 64/2018. 

 25 In accordance with the provisions from the Directive 2008/115/E3. 
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 26 Gender equality is one of the key aspects for the prosperity of the entire society and a country’s 

obligation that comes from the Sustainable Development Agenda 2020-2030. 

 27 Off. Gazette No. 170/2022. 

 28 Off. Gazette No. 218/2022. 

 29 Off. Gazette 201/2015 

https://www.mtsp.gov.mk/content/pdf/ednakvi%20moznosti/14_9/%D0%93%D0%BE%D0%B4%D0

%B8%D1%88%D0%B5%D0%BD%20%D0%B8%D0%B7%D0%B2%D0%B5%D1%88%D1%82%

D0%B0%D1%98%20%D0%BD%D0%B0%20%20%D0%95%D0%9C%20%D0%BD%D0%B0%20

%D0%B6%D0%B5%D0%BD%D0%B8%D1%82%D0%B5%20%D0%B8%20%D0%BC%D0%B0

%D0%B6%D0%B8%D1%82%D0%B5%20%D0%B2%D0%BE%202022.pdf 

 30 Off. Gazette No. 258/2020.It regulates prevention and protection against discrimination, forms and 

types of discrimination, protection procedures, as well as the composition and work of the Commission 

for Prevention and Protection against Discrimination.The goal is to secure the principle of equality and 

prevention and protection against discrimination in exercising human rights and freedoms. 

 31 Within the joint project of EU and the Council of Europe, "Promotion of Diversity and Equality in 

North Macedonia", as part of the Horizontal Facility program for the Western Balkans and Turkey II, 

recommendations are being prepared for the harmonization of 12 laws on: scientific and research 

activity, primary education, secondary education, higher education, family, sports, social protection, 

labour relations, child protection, pension and disability insurance, health protection and health 

insurance. 

 32 Off. Gazette No. 161/19 and 229/20. 

 33 Off. Gazette no. 69/2018, No. 75/2019.It has a mandate to coordinate and provide guidance to the 

relevant institutions regarding the country's obligation to implement the Convention, through preparing 

annual action plans containing activities at the level of the respective ministry. 

 34 Additional funding is needed to provide living space and new employment of care and support staff. 

 35 A Methodology for calculating the prices of services has been passed, as a basis for the Decision on 

determining the prices of social services.A licensing process for social service providers has been 

introduced, thus guaranteeing: the quality of delivery, the fulfilment of norms and standards for various 

services.About 100 social service providers have been licensed so far. 

 36 2108 enrolled students compared to 365 children enrolled in primary schools with a resource centre and 

in support centres). 

 37 The support centre uses the material and human resources at the school and provides appropriate 

professional support to students with disabilities, teaching staff, professional associates, parents, i.e. 

guardians and the inclusive team in other primary schools in the area of the municipality. 

 38 In the process of approval in the Ministry of Education. 

 39 At the same time, options for the pilot program, which was implemented in 3 schools, are being 

considered to continue to be available as an optional subject. 

 40 Qualifying forms with stricter penalties for hate crimes have been added to more crimes. 

 41 These include: Damage to the reputation of the Republic of North Macedonia Article 178, Exposure to 

undermining of the Macedonian people and members of the communities Article 179, Damage to the 

reputation of a foreign state Article 181, Damage to the reputation of an international organization 

Article 182, Causing hatred, division or intolerance on national, racial, religious and other 

discriminatory grounds Article 319, Spreading racist and xenophobic material via computer systems 

Article 394, Approval or justification of genocide, crimes against humanity or war crimes Article 407, 

and Racial and other discrimination Article 417. 

 42 In the period 2018-2020, the number of persons convicted for hate crimes and types of punishments, 

the Public Prosecutor's Office in Kichevo filed 10 charges, of which 8 were for the crime of endangering 

security under Article 144 paragraph 2, 1 for the crime of Sexual assault on a child under the age of 14 

from Article 188 paragraph 1 and one charge of the crime of Murder from Article 123 paragraph 1 in 

relation with Article 19 of the CC (Criminal Code). 

  For the crime of Breach of security under Article 144 paragraph 2, 3 criminal warrants and 5 indictments 

were filed and all were convicted (7 sentences with suspended sentences and 2 with prison 

sentences).The motivation for prejudice in all these cases is gender. 

  For the crime of Sexual assault on a child under the age of 14 according to Article 188 paragraph 1, 1 

indictment has been filed, for which a first-instance verdict with a prison sentence has been passed, and 

the case is in the appeal procedure phase.The motivation for prejudice in all these cases is ethnicity. 

  For the crime of Murder under Article 123 paragraph 1 in relation with Article 19 of the CC 1 indictment 

has been filed and is in the trial phase before a competent court.The motivation for prejudice in all these 

cases is revenge.” 

 43 It enables an integrated multidisciplinary response in the fight against violence against women and 

domestic violence, respecting human rights in accordance with international standards. 

 44 The following Rulebooks have been adopted: on the manner of implementation and monitoring of given 

interim protection measures;on the manner of implementation of the risk assessment of serious danger 
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to the life and physical and mental integrity of the victim and their family members;on the manner of 

execution of the given emergency protection measure of removal of the perpetrator from the home and 

a prohibition to approach the home and interim protection measures;on the manner of implementation 

of the measure of mandatory treatment of the perpetrator;on the establishment of a separate register for 

the number of cases of gender-based violence and domestic violence in the courts and a protocol for 

mutual cooperation of competent entities to take measures to prevent, prevent and protect against 

violence against women and domestic violence. 

 45 Teams of gynaecologists, psychologists, social workers and experts in the field of forensic medicine 

work there.The Centres are managed by a Coordinator who takes care of the centre in terms of complete 

logistics and maintenance, but also gathers the team and provides an appropriate response for the victim 

in case of sexual violence.In cooperation with the Department of Family Medicine, nearly 400 family 

health workers and general practitioners have been trained to deal with "violence", and it is projected 

that these trainings will continue. 

 46 One of the activities is the adoption of a communication strategy, through prepared communication 

products and organized events in the local communities that aim to get to the vulnerable categories of 

women and girls and enable the help information to reach them. 

 47 About 40 panellists from the country and the region, such as Montenegro, Bosnia and Herzegovina, 

Albania, Slovenia, Kosovo, Serbia, ministers, ambassadors, deputies, representatives of the business 

community, the civil and international sector, academics and other guests participated at the regional 

conference. 

 48 The first Evaluation Report (basic) of GREVIO on legislative and other measures applying the 

provisions of the Council of Europe Convention on preventing and combating violence against women 

and domestic violence (Istanbul Convention) was published in September 2023. 

 49 Off. Gazette No. 36/23. 

 50 It means violence directed against women because of their female gender, which leads or may lead to 

physical, sexual, psychological or economic injury or suffering to women, including direct and indirect 

threats and intimidation of such acts, extortion or arbitrary deprivation of liberty, regardless of whether 

they occur in public or private life. 

 51 Proactive methods have been applied, recognising "human trafficking" for the purpose of labour 

exploitation, initiating and conducting joint investigations with police agency services, identification 

and protection of unaccompanied foreign children, protection to vulnerable categories of migrants. 

 52 It is comprised of a Public Prosecutor from OJO (the Basic Public Prosecutor's Office) for the 

Prosecution of Organized Crime and Corruption, a police officer from the National Unit for the 

Suppression of Smuggling of Migrants and Human Trafficking, the National Referral Mechanism and 

a representative of a citizens' association. 

 53 With the payment of monetary compensation to the victim, the right of the victim towards the 

perpetrator of the crime up to the amount of the paid compensation passes over to the state.When the 

Commission pays compensation to the victim, and it achieves full or partial compensation from the 

perpetrator of the crime, the state has the right to recourse from the victim, up to the amount that has 

been paid. 

 54 Source; Ministry of Interior. 

 55 Off. Gazette No. 154/2023. 

 56 Now instead of the entire budget, the percentage will be calculated from the realized tax revenues. 

Moreover, in practice, the funds are further reduced due to the fact that the relevant ministry transfers 

less funds to the Agency’s account than legally prescribed. 

 57 Namely, on two occasions (in January 2019 and in May 2021) the Assembly announced public contests 

for election of members of the Council of the Agency and for members of the MRT Program 

Council.The first public contest was unsuccessful because extraordinary parliamentary elections were 

held in the meantime and in 2020 a new composition of the Assembly was elected, after which a new 

public contest was announced for the election of members of the Council of the Agency and for the 

election of members of the Program Council of the Macedonian Radio Television (MRT).In relation to 

the two public contests, the Commission for Elections and Appointments of the Assembly has not yet 

implemented the appropriate procedure. 

 58 Off. Gazette No. 251/2022. 

 59 That includes: priority of the students’ best interests and comprehensive development;equality, 

accessibility, accessibility and inclusiveness, maintenance of the general educational character, 

guarantee of quality education and international comparability of knowledge;encouraging active 

participation of students in school and community life, preparation for lifelong learning;acceptance of 

differences, multiculturalism and interculturalism, etc. 

 60 Environments where these services are insufficient or unavailable (the Roma neighbourhood of Drisla 

in Prilep, rural areas, prisons, key populations). 

 61 Environments where these services are insufficient or unavailable (the Roma neighbourhood of Drisla 

in Prilep, rural areas, prisons, key populations). 
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 62 Temporarily unemployed persons, person-beneficiary of permanent cash assistance; person with 

recognised refugee status; person under subsidiary protection; person placed in a foster family; person 

placed in a social protection institution, beneficiary of a monetary allowance for assistance and care 

from another person; person who up to the age of 18 had the status of a child without parents and 

without parental care, up to the age of 26 years, and benefits from social monetary assistance; a person-

victim of domestic violence for whom a protection measure is taken under the Family Act and a person 

covered by organised independent living with support if it cannot be insured on another basis, person 

serving a prison sentence, person in custody (if not insured on another basis) and a minor who on whom 

an correctional measure of being referred to a correctional facility, i.e. institution is being executed. 

 63 It is not more than 6,000.00 denars, i.e. not more than 600 denars for medications picked up with a 

prescription from a pharmacy. 

 64 Program for providing funds for hospital treatment without charging a fee (participation) for pensioners 

and for providing funds for specialist and consultative and hospital health services for beneficiaries of 

the right to social financial assistance, Program for participation in the use of health protection for 

certain diseases of citizens and health protection of mothers and infants, Programs for providing funds 

for the purchase of insulin, for dialysis, for transplantation, for immunisation, for medications for rare 

diseases, for tuberculosis, for HIV/AIDS, for substitution therapy for addicts. 

 65 About 250,000 people are covered. 

 66 By the Regulation on Payment of Health Services in primary health care, an incentive is foreseen for 

the elected doctors. 

 67 The capacity of regional and general hospitals is strengthened and clear criteria are established for 

obstetric and neonatal cases that need to be treated at each hospital level.In addition to the trainings for 

the health workers at the Clinical Hospitals and hospitals that have maternity departments, modern 

equipment is also provided for the hospital. 

     


	根据人权理事会第5/1号和第16/21号决议提交的国家报告*
	北马其顿
	方法说明
	一. 制定促进和保护人权的法律和体制框架
	法律和战略框架(19、25、26、53、54、58、62)

	二. 第三轮普遍定期审议所提建议的执行情况
	国际关系(1、2、3、5-16、27、28)
	独立机构(22、23、24、30、31)
	法治和司法改革(29、33-34、21、87-96)
	监狱系统(75-78、80-83、85)
	《奥赫里德框架协议》(142)
	罗姆人(129、130、132、133、136、145-147、149、150-158)
	难民和移民(165-169)
	不歧视/平等机会(17-18、35-38、40、45、47-61、116、137-139、156、159、160、162)
	残疾人(20、131、141、159-164)
	男女同性恋、双性恋和跨性别者(LGBT)(41-44)
	暴力侵害妇女和儿童行为(64-74、84)
	人口贩运(32、109-115)
	言论自由(97-108)
	仇恨言论(39、46)
	教育(126、127、128、135、148)
	医疗保健(79、118-125、134)
	其他建议(117、140、63)

	三. 北马其顿共和国在促进和保护人权方面的优先事项

